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Pycckui

BHUMAHMUE!

BawHan wHipopmauws. BHumaTensHo uayy4uTe eé nepeg

aKcnnyaTauuel Manenus,

* WcnonebayiTe agenue TONbKO NO NPAMOMY HAZHAYEH.

« CBopky W3genus NpOM3IBOOMTE TOMBLKO B NONHOM
COOTEETCTBAM C NPUANAragMoi MHCTPYKUMEN.

* Mapenue MOMET ONPOKMHYTLCA M HAHECTK TAMENLIE
TenecHsle noepexaeHus. MpukpenuTe ero k ctede. [nA
KPEMMEHWA K CTEHE MCMONBL3YATE KPENEH, NOgXoanALLMA
ans martepuana cted Bawero goma. Ecnv Bel He
YBEPEHE! KAKOR TWN KDENNEHWS NOOXOAWT AnA
MaTepuana CTeH, DﬁpETHTEGb K CNeuWanvcTy Mni e
CNELWANU3INPOBAHHLIA MarasmH.

» Mpw akcnnyatauum OBepei M BelABUKHBIX ALLMKOB HE
npunaraiTe 4peaMepHBIX YCUMWIA,

+ PekoMEHaYETCA DEMOHT MEXAHWAMOB TpaHChopMaLLmK
LOBEPWTE KBANWDULUWPOBAHHLIM CELWATNWCTAM.

+ ByasTe oCTOpOXHE NpK 0BpalleHny C AeTanasMin ua
ctexna. MaberaiiTe yoapHex Harpyaok. Ma-aa
NOBpEXAEHHLIX KPaeE M Lapanid Ha NoBEpXHOCTK,
CTEKNO MO¥ET BHE3ANHO TPECHYTE W (MNK) pa3buTLCA.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

= Use the product for its intended purpose only.

= Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* |t is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

= Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
\erwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
ibermafige Kraft an.

= Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stolibelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plotzlich splittert und/oder
zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoguant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptees au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsgue vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e! orts excessifs.

« || est recommande de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifies.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

ltaliano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

= Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto sclo in piena
conformita al manuale allegato.

* || prodotio potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

= Utilizzando le ante e | casselti, non esarcitare
sollecitazioni eccessive.

= A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo,

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

= Ensamble el el articulo solamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

= El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a |la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialistaoc a
una tienda especializada.

= Al usar puertas y cajones, no apligue esfuerzos
excesivos.

* Se recomienda gue la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

=« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de chogue. A causa de los bordes dafiados y
aranazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAOQ!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

= Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

= A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o & parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nio tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

= Quando usar as portas e gavetas, nao apligue uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ac manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriind kullanmadan tnce dikkatlice

inceleyiniz.

» Uriinii yalmizca amacina uygun bir sekilde kullamn.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bundan dolay duvara tutturun. Bir duvara sabitltemek igin,

eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlan kullamn. Duvar malzemesi igin hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceler kullandiginiz zaman asiri giig
kullanmayin.

» Diniisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmas tavsiye edilir.

» Cam parcalanini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yiklerinden kagimin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirtlabilir.

Benapycki

YBATA!

BawHan indbapmaubia. Yeamnisa BsiByHbILE RE Nepag

3KCNNyaTalsinn Beipaby.

* BuikapeicToyBaile Buipal Tonbk Na npamMeim
NPLI3HAY3HHI.

* 36ipaiue euipal TonbE § agnaBegHacy) 3 NpeIKNag2eHan
IHCTRYHLLIAA.

* Bripab moma nepakyniuua i HAHeCL LFKKIA LANECHEIA
nawkompxaxHi. MpeiMayyidue sro 0a cusadel. [na
MaLUABAHHA O3 CUAHLI BLIKAPLICTAALE Kpanes, Akl
nansxoa3ils 0a MaTapeIany cueHay eawara gomy. Kani
Bhl HE ¥N3YHEHLI, AKi ThiN MaUaBaHHA NagLIXo03ius 0a
MAaT3pkIANY CUeHay, apfpHiLeca aa cneusisnicta afo i
CNeUBIANi3aeaHyo Kpamy.

* [pkl 3kcnnyaTalsi 43BAP3A | BLICOYHBIX Wycthnag He
NpLIKNAAaALE NPA3MEPHEIX HAMAraHHAY.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmMalkli pakamergyeuua
Oapy-bilb KBANIMIKaBaHLIM CNEULLIAMICTaM.

* Bynabue acuApoXHLIA Npel abbXoO¥aHH 3 o3TanamMi ca
wxna. [Na3zbaraiue yoapHex Harpyaak. 3-3a
nawkKompxaHex Gakoy | apanid Ha NaBepxHi WKNo Mowa
parTam TpacHyls | (aBo) paaiyua.

%

Kaaak

HA3AP AYOAPBIHBI3!

Manbizgel aknapat. Oxel ByReraosl naikganadtac GypoiH

MYKMAT OKBIN LWbIFBIHBIS.

* ByiibiMabl TEK Tikenei Taraibivoanysl BoikiHLWLA
naiganadeiHea,

= ByiibimMasl KypacTelpyOel Koca GepinreH HYCKaynbIKKa TOMLIE
CafKec Wyprididiz.

* ByitbIMHBIH yAAPLINEIN KETYI XaHe aysip OeHe
WapakaTTapbiH TyFbI3ybl MyMkiH. OHbl Kabkiprara GekiTiHia.
Kabuiprara GekiTy yLWiH 83 yAiIHi3giH MaTepuansiHa caikec
Kenetid GekiTnedi nainanaqeivepia. Erep kabbipra
MaTep1ans ylin BeriTkilTiH KaHaalR Typi colkec keneTiviHe
cediMal bonMacadkia, MamMadra Hemece
MamMaHOaHOLIPLINFAH QyKEHre ®yriHiHia.

* Eciktepai waHe wblm#biMans! ¥alWIKTepai nanganaqy
KE3HOE WAMALAH ThIC Ky CENMaHLI3.

* TpaHchopMauWa MexaHuamaepid xeHaeyni Ginikri
MEMAaHOApFa CEHIN TANCLIpy YChIHLINAAb!.

+ lbiHblaaH KacanFas BeneKTEPMEH MYMBIC icTey Keainae

cak bonbiHbE. Cokksl MyKTEMENEPIHEH aynak BonbiHkI3.

3aKbimaanrad WeTTepi MeH yCTiHri BeTiHiH chizaTTapeiHaH

LWbIHBIHBIH KEHETTEH WLITEIHAYLI #aHe (HEMECE) ChIHLIN KeTyi

MYy BKIH.

Kuiprsiz

KeHYNn BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimar. Bylomagy nadganaHyyHyH angsiHoa

dHbl KYHT KOHIN OKYN YbIfbiHbI3,

= Byiomay aHeH TWKE apHanksiWsl GowH4a raHa
nanganaqbiHbIz.

* Bytomay TMPKEAMEH HyCKamMara TonyK WaRKeLWTWKTE raHa

HOMYNTYHY3.

Byom cogapwnein keTwn, OeHere Katyy wapakatTapoel

KENTUPULLEK MyMKYH. AHel OyDanra DeKUTUHKA. 3MeperTH

ayBanra Bewrtyy y4ayH, Cragud yityHyaayH ayBangapbitbiH

MaTepuanksIHa Tyypa KenreH DEeKUTEMYTH KONOOHYHY3.

Srepge Cua oybanoapaopiH MaTepuanbiHa BERMTIMHTUH

KaWchl Typy Tyypa kenuwnH Gunbeceqma, anucke xe

A0MCTELUTHPHMANEH OYKEHIS KAADLINLIHLIA,

JWMKTEpOW HaHa CyypMma #allbIKTapaL9 nanganaqyyna

allkbIK4a KyY-apakeT KymwabaHbia,

TpaHchopMaLWANCO MEXEHW3MOEPWH OHODOHY

KBANWEWKEALMANYY AAWCTERIE MILEHYYHY CYHYLL Kbinabeia.

ARHexTeH #acanrad GenykTepyH KongoHyyaa cak GonyHya.

Bytomay ypyHyyoaH caktadel3. YetTepuHiery maina

ChIHLIKTAPOAH #aHa BETUHASNY YHAUKTEPOEH YyNam, aiHek

KOKYCYHAH HAPAKA KETULLIN XAHA [Ke) ChiHbIN Kanbillb

MYMEYH.

O'zbek

DIQOAT!

Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bitan o'rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofig foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to'lig muvofig holda
yig'ing.

= Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamiash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamilagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat giling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

= Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.
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TpeboBaHWs NO aKCNAyaTaunm N3AeAns 1 Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTA

CDOK, B TE4eHe KOToporo mebens COXPaHAET KpacoTy W MCNPasHOCTE, B SHAHMTEARHOR CTENeH 3a81CiAT OT
WYCADBMIA PE XDBHEHIS! 1 JKCNAYETALAN. TDMABDMKINERACE HEKOTODRN NOOCTHX NPKTHeCKY COBETOS, Byl CMOXeTe
NOAARMKIABATE 8 HaWAYHLLENM COCTORHMA BCe 3remeHTs Baled mebean.

Ceet

He ADMYCKAATE NPSIMOrD BO3AEACTBNG COAHESHEIX AYHER Ha Mebens. MNPoADAKUTEASHOES NPSIMOE BO3ABACTENE
CBETd Hd HEKOTODGLIE YHaCTxA MOSKET Bol3BdTh MSMEHEHIME Wik UBETOBRX Xo[SETEMHACTIAK NO COSBHEHWVID C ADYTIIMIA
YHACTKAEMM, KOTODEE MEHBLUE NDASENMaAMCE BOIARRCTEIAI.

TemnepaTtypa
BLICOKE IHAHEHIR TENAG WAV XOADAS, 3 TSKOKE BHEIANHLIE NePanansl TEMNEpaTy Pl MOMYT CEPEEIHO NOBPEANT

mMebesb A 28 4acTin Mebeab He AOMKHE DECnonaraTecs BAtKe OAHOMD METPE OT MCTOHHMKDE TENAG,
HarpesaTensHax Npbopoe. PekomMeHayemMas TEMMNEDATYDE BO3AYXNE AAS XDSHEHS 1 3KCNAYETaLIAN

oT+10 a0 +25 T He AQMYCKAATE NONAATHNG Ha Mebens MpsHx NDBAMETOR [YTHOMA, NOCYAT C KMNGETKOM 11 Np.), g
TSKIKE NDOADAKIMTEASHOMD BO3ASACTENS BaiSEBSICWMY HEMEBSHWS MIAYHEHINA [CBET MOLLHEX AShD,
MAKDOBOAHOBEIE M3AYHETENA M T, M),

BhAaXHOCTb

FekomeHAyaEMas OTHOCWTEALHSS BASXHOCTE MeCTOHaXoAEHMS Mebeal B0 70%. He creayET NOAAEDXKIBATE B
TEHEHIE NPOACAKITENHOD BREMEHI YCAOBIAS KDRHER BASKHOCTA W (MAM) CyXOCTI, & Tem Gonee Ux
NEPUOAHECKOR CveHBL C TEHEHEM BPEMEHI TaKWE YCADBIAS MOMYT NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTE MeGeA 1 88 YacTi,
Ecan Takue yeAoBus DhlAv CO3AHS|, DEKOMEHAYETCS] H2CTO NPOBETPNBATE NOMELLIEHS 1A NO MEPE BOSMOXHOCTI
NOALI0BATHCS OCYLUMTEATIMIA WA YBAZXKHTEASIMIA AASI HOPMEAZELIAW BAXHOCTIA.

He pasmellsiiTe mebess B0AM3IM BASXKHBX W CHIPLIX CTEH, NpeAMETOS,

ArpeccueHesle cpeast U abpa3veHsie MaTepuanti
H 8 KOBM CAyHEe He AQMYCKAATE BOSABACTEVE HA Melens arDeCCMBHL HMAKDCTER [KMCADT, LeAOHeR,

PACTBOPUTEASIA W T.N.), COARMXALLIMX TAKME XNAKOCTW NPOAYKTOR W X Napos. MoAOGHLIE BELLBCTEE M WX COBANHEHMS]
SIRASHOTCS XMIAHECKIA SITUBHEIMY, PDESKLIAS C HAMW MOXET NOBARYE HEraTUBHLIE NOCABACTEVS AAG Bac 1 Bawero
UMYLLIECTES, TIOKe CTOMT NOMHITE, HTO HEKOTOPLIE CNELNGVHECKIE MOIOLLIME [HUCTSILME) COCTaaR (CPeACTEa)
MOMYT COASDNETH BHICOKYIO KOHLIEHTPELWD 8rPECCUBHE XMMSECKIX BELLIECTE 1 (14nm) a0pasvBHLe COCTaBsI,
MpUMEHEHVE NOACDBHBIX MOIOLLIMY, [HNCTALLIMY) COCTAB0R (CPEACTE) HEAOMYCTMMO,

Sanax

DT HOBORA Mebend MOXMET MCXDAMTE ECTECTEEHHLIA 3aMax MdTEPINGADE, M3 KOTOPEK OHa M3raTosAEHS, SaNSK MCKET
COXDEHATRCS 8 TEHEHAW 3 HEABAR C MOMEHTS CE-EJDKH. D8 CHAMEHAR WHTEHCWBHOCTIA 3anaxa PErKOMEHAYETCEL

®  AAS MEITROE Mebes — MPONBAECOCUTE MIABAE W NPOBETPWTE NOMELLEHE.

L L KDDd"I*,f‘CHCIH MeEDam — MPoTVPdTE TEGHSKD, CROSEHHON METKIAM WMOROLLLARM CPpeACTEOM, BRTPATE HACTOM C“,"XDH
TKGHRIO |1 NOOBETPWBATH NOMELLIEHIE, MDEABSPMTEARHD OTKDRIBES BCE ABEPLR 1 SILLIMKIA NIASAE,

AaHHEE ARRCTEING HEOOXKOAMMD MOETORSTE 3-4 paza B AeHE.

Yxoa 3a mebensto

Brerna CoASpXMTE NOBEPXHOCTW MEDeAK B NOAHOH CyxocTv. [1py HEDTXOAMMOCTIA, NPOTVDARTE NOBEPXHOCTU
MEBEA CyXOR MATKOR TKaHEKD [hagHens, CyKHO, BORACK 1 TN.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE Mebens Kak MOXKHD
CKOPEE NOCAR TOMD, KaK OHa MCNaHKaAaCh, ECAM Bel OCTAEBUTE 3arPSSHERME Ha HEKOTOPOE BPEMS, TO 3aMETHO
NOSLILLSETCS ON3CHOCTE 00Pa30BaHNG PE3BOADE, NSITEH WU NDBPEXAEHWA NOKDLTG MedeAn AW e HacTel. B
CAYHEE CTORKAX 33rPSISHEHAA DEKOMEHAYETCS MCNOAL30BATE CNELNBAEHBIE OHNCTUTEAN. BHUMETEASHO N3y-HaATe
WHCTRYKLIAKD MOKLLEND CREACTSE: CPBACTED ADAKHO NOAXOAWTE NOA TWN NOKDETVG Balwed mebenn. HeaonycTimo
MOVMEHEHAE MOIOLLMY CRRACTE, COAEDMALLIMX S0DIIMBHBIE BELSCTES, HEADNYCTIAMO NDUMEHEHIE COAR), CTYDAABHEIX
NOPOLLKOBE W NPOHAX COBACTE, HE NPEAHAIHSHEHHBIX AAS YX0AS 338 MEDBABID. VXOA 38 NOSEXHOCTIMA AQAKEH
OCLLECTBASTTRECS C]‘IELMEI.&MSMDDEEHHHMM BACHILLILARALA EDF'..&ETEI&MM.

AN YETDEHEHNS NEAK C NOBEPXHOCTER MEIrKMX HaCTel Mebea NCNoAL3YIATE NbINECOT CO CREUManEHEIMA
HACAAKSMIA AN SIACTEK Mebea,

He pasMELLSATE 1 HE NEPeMELLBATE Ha NOBEPXHOCTSIX MEDEAM NPBAMETHI, VMEIDLLIME OCTPRIE YAkl KDOMKU,
BeICTYNSIOWLWE OCTDRE ABTSAN.

AKcnAyaTaums

Harpy3aka Ha mebedb 1 28 HYacmi [NoAK, SLLAKL, CUASHIE W MP.) HE AQAXHE NDeBSILLETE YCTAHOBARHHEK
NPOWIBCAMTEARM HOPM, YK332HHEX B KOHLE HCTDYKLIAWM NO cOopxe.

He pekomMeHAYETCS BCTIRATE HE Melenk, NPEIraTs, NOABELMETE NOBBILLEHHEIM AMHIMAHECKIANM H2MDYIKIM.
FParomMeHAYETCs NepUOANHECK NPOBEDYTE NACTHOCTE PESLE0BLN CORAMHEHIAN KOEMABHAS MEXSHMAMOE
TREHCADOPMALLA 1A NOATACMBATE WX NDW HEOOXOAMMOCTIA.

MpK NO9EAEHAY CKDIMNOE B MEXaHIMAK TREHCDODMELAM WX CASAVET CAME3EIBATE CNELManM3IMPOSAHHOR CAA3K0IA,
[Py MCNOAS30B2HAM MEXAHINIMA TRAHCDODMALIAA CTROMD CODADAZATE ASHHWIO WHCTDYELAO, 30ErafTe M3nLLIHAK
YCNAEA, DEIBKOB, NEDEKOCOB 3ASMEHTOS MEXAHIMA.

S /
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furmiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may resutt in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seroushy damaage the fumiture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 *C Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc) over a long period of time.

Humidity
The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long perods of extreme

humidity and/or dryness, even more so avoid their periadic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are cbserved, it is recommended to frequently
ventiate the room and, if possible, use dehurmnidifiers,/humidifiers to nomalise the humidity level.

Do not place wour fumiture near damp or wet walls or objects,

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, sovents, etc,) or products containing such liquids and their
vapours from your fumniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

MNew furmiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

¢ for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

 for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventiate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

[Zepeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended o clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumiture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended o use spedial cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for matenals, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other deaners, not intended
for furmiture, Clean the surfaces of your fumiture using spedial detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
fumiture,

Do not place or move objects with shamp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furmniture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
fighten themn, if necessary.

If transformmation mechanisms begin to creak, lubncate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerls, and
distortions of mechanism elements.
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854 223x777x3 (X)) (B59) 776x207X16 (x1)

(859 441X365X16 (x1) 860 723x125X16 (1)
(B56) 441x365X16 (x1) 63 707x322x3 (x1)
(857) 748x365X16 (X)) 703 300x140x16 (x1)

@ 782x386X16 (x1) @ 300xX140x16 (X1)
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